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Chapter 37

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

מְלָךְ־1 וַיִּ֨
dan–menjadi–rajalah–

לֶךְ מֶ֔
raja
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Zedekia
H6667

בֶּן־
anak–

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
Yosia
H2977

חַת תַּ֗
menggantikan
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
Konya
H3659

בֶּן־
anak–

ים יְה֣וֹיָקִ֔
Yoyakim
H3079

ר אֲשֶׁ֥
yang

הִמְלִ֛יךְ
diangkat–menjadi–raja

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Zedekia bin Yosia menjadi raja menggantikan Konya bin Yoyakim; Nebukadnezar, raja Babel, telah mengangkat 
dia menjadi raja atas negeri Yehuda.

א2 ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

שָׁמַ֛ע
mendengarkan
H8085

ה֥וּא
dia
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
dan–hamba-hambanya
H5650

וְעַם֣
dan–rakyat

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

אֶל־
kepada–
H0413

דִּבְרֵ֣י
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר דִּבֶּ֔
Dia–katakan
H1696

בְּיַד֖
melalui
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
sang–nabi
H5030

Tetapi baik ia, baik pegawai-pegawainya maupun rakyat negeri itu, tidak mendengarkan firman yang 
disampaikan TUHAN dengan perantaraan nabi Yeremia.

וַיִּשְׁלַח3֩
dan–mengirimkanlah
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Zedekia
H6667

אֶת־
[obj]–
H0853

יְהוּכַל֣
Yekhukal
H3081

בֶּן־
anak–

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
Selemya
H8018

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
Zefanya
H6846

בֶן־
anak–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Maaseya
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
sang–imam
H3548

אֶל־
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

ר לֵאמֹ֑
demikian:
H0559

הִתְפַּלֶּל־
berdoalah–
H6419

נָא֣
[partikel]
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
bagi–kami
H1157

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kami
H0430

Pada suatu kali raja Zedekia menyuruh Yukhal bin Selemya dan imam Zefanya bin Maaseya kepada Yeremia 
untuk meminta: "Berdoalah hendaknya untuk kami kepada TUHAN, Allah kita!"

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
dan–Yeremia
H3414

א בָּ֥
masuk
H0935

א וְיֹצֵ֖
dan–keluar
H3318

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

הָעָם֑
rakyat

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

נָתְנ֥וּ
mereka–menaruh
H5414

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ית בֵּ֥
[di]–rumah

]הכליא[
[tahanan]
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
(penjara)
H3628

Adapun pada waktu itu Yeremia masih bebas pergi datang di tengah-tengah rakyat; ia belum dimasukkan orang 
ke dalam penjara.
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יל5 וְחֵ֥
dan–tentara
H2428

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

יָצָא֣
keluar
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
dan–mendengarlah
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
orang–Kasdim
H3778

ים הַצָּרִ֤
yang–mengepung

עַל־
[atas]–

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalem
H3389

אֶת־
[obj]–
H0853

ם שִׁמְעָ֔
kabar–mereka

וַיֵּ֣עָל֔וּ
dan–mundurlah
H5927

מֵעַ֖ל
dari

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

פ
[P]

Adapun tentara Firaun telah berangkat keluar dari Mesir; mendengar kabar itu maka orang-orang Kasdim yang 
mengepung Yerusalem angkat kaki dari Yerusalem.

6֙ יְהִי וַֽ
dan–terjadilah
H1961

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

Lalu datanglah firman TUHAN kepada nabi Yeremia, bunyinya:

ה־7 כֹּֽ
demikianlah–
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ה כֹּ֤
demikianlah
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
katakanlah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
yang–mengutus
H7971

אֶתְכֶם֛
kalian
H0853

אֵלַ֖י
kepada-Ku
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
untuk–menanyai-Ku
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
lihatlah
H2009

חֵי֣ל
tentara
H2428

ה פַּרְעֹ֗
Firaun
H6547

הַיֹּצֵ֤א
yang–keluar
H3318

לָכֶם֙
untuk–kalian

ה לְעֶזְרָ֔
untuk–pertolongan
H5833

ב שָׁ֥
kembali
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
ke–tanahnya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

"Beginilah firman TUHAN, Allah Israel. Kepada raja Yehuda, yang menyuruh kamu kepada-Ku untuk meminta 
petunjuk, harus kamu katakan begini: Lihat, tentara Firaun yang telah berangkat keluar untuk membantu kamu 
akan kembali ke negerinya, ke Mesir.

8֙ וְשָׁב֙וּ
dan–akan–kembali
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
dan–berperang

עַל־
terhadap–

הָעִי֣ר
kota

הַזֹּ֑את
ini
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
dan–merebutnya
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
dan–membakarnya
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
dengan–api
H0784

ס
[P]

Tetapi orang-orang Kasdim akan datang kembali memerangi kota ini, merebutnya dan menghanguskannya 
dengan api.

ה 9 ׀כֹּ֣
demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אַל־
jangan–
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
kalian–menipu
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
diri–kalian
H5315

ר לֵאמֹ֔
demikian:
H0559

הָלֹ֛ךְ
pergi–
H1980

יֵלְכ֥וּ
akan–pergi
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
dari–kita

ים הַכַּשְׂדִּ֑
orang–Kasdim
H3778

כִּי־
sebab–

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
mereka–akan–pergi
H3212

Beginilah firman TUHAN: Janganlah kamu membohongi dirimu sendiri dengan mengatakan: Orang-orang 
Kasdim itu telah pergi untuk selamanya dari pada kita! Padahal mereka tidak pergi untuk selamanya!
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י10 כִּ֣
sebab

אִם־
jika–

ם הִכִּיתֶ֞
kalian–mengalahkan
H5221

כָּל־
semua–
H3605

חֵ֤יל
tentara
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Kasdim
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
yang–berperang

ם אִתְּכֶ֔
dengan–kalian
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
dan–tersisa
H7604

ם בָ֔
di–antara–mereka

ים אֲנָשִׁ֖
orang-orang
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
yang–tertikam
H1856

ישׁ אִ֤
seseorang
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
di–kemahnya
H0168

יָק֔וּמוּ
akan–bangkit

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
dan–membakar
H8313

אֶת־
[obj]–
H0853

יר הָעִ֥
kota

הַזֹּ֖את
ini
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

Dan seandainya kamu memukul kalah segenap tentara orang Kasdim yang telah memerangi kamu itu, sehingga 
di antara mereka hanya tinggal orang-orang yang luka parah, masing-masing di kemahnya mereka akan bangun 
dan menghanguskan kota ini dengan api."

וְהָיָ֗ה11
dan–terjadilah
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
ketika–mundurnya
H5927

חֵי֣ל
tentara
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kasdim
H3778

מֵעַ֖ל
dari

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

מִפְּנֵי֖
dari–hadapan
H6440

יל חֵ֥
tentara
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

ס
[P]

Ketika tentara orang Kasdim itu telah angkat kaki dari Yerusalem oleh karena takut kepada tentara Firaun,

וַיֵּצֵ֤א12
dan–keluarlah
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
dari–Yerusalem
H3389

לָלֶ֖כֶת
untuk–pergi
H3212

אֶרֶ֣ץ
[ke]–tanah
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

ק לַחֲלִ֥
untuk–menerima–bagian

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

בְּת֥וֹךְ
di–tengah
H8432

ם׃ הָעָֽ
rakyat

maka keluarlah Yeremia dari Yerusalem untuk pergi ke daerah Benyamin dengan maksud mengurus di sana 
pembagian warisan di antara kaum keluarga.

וַיְהִי־13
dan–terjadilah–
H1961

ה֞וּא
dia
H1931

עַר בְּשַׁ֣
di–Gerbang
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Benyamin
H1144

וְשָׁם֙
dan–di–sana
H8033

עַל בַּ֣
pemilik
H1167

ת פְּקִדֻ֔
jabatan–penjaga
H6488

וּשְׁמוֹ֙
dan–namanya
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
Yiriya
H3376

בֶּן־
anak–

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
Selemya
H8018

בֶּן־
anak–

חֲנַנְיָה֑
Hananya

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
dan–menangkaplah
H8610

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremia
H3414

הַנָּבִיא֙
sang–nabi
H5030

ר לֵאמֹ֔
demikian:
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
orang–Kasdim
H3778

ה אַתָּ֥
engkau

ל׃ נֹפֵֽ
membelot
H5307

Tetapi ketika ia sampai ke pintu gerbang Benyamin, maka di sana ada seorang kepala jaga yang bernama Yeria 
bin Selemya bin Hananya; ia menangkap nabi Yeremia sambil berteriak: "Engkau mau menyeberang kepada 
orang Kasdim!"
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אמֶר14 וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
Yeremia
H3414

קֶר שֶׁ֗
dusta
H8267

אֵינֶנִּ֤י
tidak
H0369

֙ נֹפֵל
aku–membelot
H5307

עַל־
kepada–

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

ע שָׁמַ֖
ia–mendengarkan
H8085

אֵלָי֑ו
kepadanya
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
dan–menangkaplah
H8610

יִרְאִיָּיה֙
Yiriya
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
[obj]–Yeremia
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
dan–membawanya
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
pembesar-pembesar
H8269

Dan sekalipun Yeremia menjawab: "Itu bohong, aku tidak hendak menyeberang kepada orang Kasdim!", tetapi 
Yeria tidak mendengarkan, lalu ia menangkap Yeremia dan membawanya menghadap para pemuka.

וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
dan–marahlah
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
pembesar-pembesar
H8269

ל־ עַֽ
kepada–

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

וְהִכּ֣וּ
dan–memukul
H5221

אֹת֑וֹ
dia
H0853

וְנָתְנ֨וּ
dan–menaruh
H5414

אוֹת֜וֹ
dia
H0853

ית בֵּ֣
[di]–rumah

הָאֵס֗וּר
tahanan
H0612

בֵּ֚ית
[di]–rumah

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatan
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
sang–panitera

י־ כִּֽ
sebab–

אֹת֥וֹ
itu
H0853

עָשׂ֖וּ
mereka–jadikan

ית לְבֵ֥
sebagai–rumah

לֶא׃ הַכֶּֽ
penjara
H3608

Para pemuka ini menjadi marah kepada Yeremia; mereka memukul dia dan memasukkannya ke dalam rumah 
tahanan, rumah panitera Yonatan itu; adapun rumah itu telah dibuat mereka menjadi penjara.

י16 כִּ֣
sebab

בָ֧א
masuk
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
ke–
H0413

ית בֵּ֥
rumah

הַבּ֖וֹר
lubang

וְאֶל־
dan–ke–
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
sel-sel
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
dan–tinggallah–
H3427

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ים יָמִ֥
hari-hari
H3117

ים׃ רַבִּֽ
banyak

פ
[P]

Demikianlah halnya Yeremia masuk ke dalam ruang cadangan air di bawah tanah itu. Dan lama Yeremia tinggal 
di sana.

וַיִּשְׁלַח17֩
dan–mengirimkanlah
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Zedekia
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
dan–mengambilnya
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
dan–bertanya–kepadanya
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
raja
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
di–rumahnya

תֶר בַּסֵּ֔
secara–rahasia

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

הֲיֵשׁ֥
adakah
H3426

דָּבָ֖ר
firman
H1697

מֵאֵת֣
dari
H0854

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkatalah
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

יֵ֔שׁ
ada
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

בְּיַד֥
ke–tangan
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
engkau–akan–diserahkan
H5414

ס
[P]

Pada suatu kali raja Zedekia menyuruh orang mengambil dia. Lalu dengan diam-diam bertanyalah raja di 
istananya kepadanya: "Adakah datang firman dari TUHAN?" Jawab Yeremia: "Ada!" Lagi katanya: "Bunyinya: 
Engkau akan diserahkan ke dalam tangan raja Babel!"
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וַיֹּ֣אמֶר18
dan–berkatalah
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
raja
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
Zedekia
H6667

מֶה֩
apakah
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
aku–berdosa
H2398

לְךָ֤
kepadamu

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
dan–kepada–hamba-hambamu
H5650

וְלָעָם֣
dan–kepada–rakyat

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

י־ כִּֽ
bahwa–

ם נְתַתֶּ֥
kalian–menaruh
H5414

י אוֹתִ֖
aku
H0853

אֶל־
ke–
H0413

ית בֵּ֥
rumah

לֶא׃ הַכֶּֽ
penjara
H3608

Kemudian berkatalah Yeremia kepada raja Zedekia: "Apakah dosa yang kuperbuat kepadamu, kepada pegawai-
pegawaimu dan kepada bangsa ini, sehingga kamu memasukkan aku ke dalam penjara?

]ואיו[19
[dan–mana]
H0335

)וְאַיֵּה֙(
(dan–di–mana)
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
nabi-nabi–kalian
H5030

אֲשֶׁר־
yang–

נִבְּא֥וּ
bernubuat
H5012

לָכֶ֖ם
kepada–kalian

ר לֵאמֹ֑
demikian:
H0559

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

א ֹ֤ יָב
akan–datang
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
atas–kalian

וְעַ֖ל
dan–atas

רֶץ הָאָ֥
tanah
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Di manakah gerangan para nabimu yang telah bernubuat kepadamu, bahwa raja Babel tidak akan datang 
menyerang kamu dan negeri ini?

ה20 וְעַתָּ֕
dan–sekarang
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
dengarlah–
H8085

נָא֖
[partikel]
H4994

אֲדֹנִי֣
tuanku
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
raja
H4428

תִּפָּל־
jatuhlah–
H5307

נָא֤
[partikel]
H4994

֙ תְחִנָּתִי
permohonanku
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
mengembalikan–aku
H7725

בֵּ֚ית
[ke]–rumah

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatan
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
sang–panitera

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

אָמ֖וּת
aku–mati
H4191

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Sekarang, dengarkanlah, hai tuanku raja! Biarlah permohonanku sampai di hadapanmu: janganlah kembalikan 
aku ke rumah panitera Yonatan, nanti aku mati di sana."

וַיְצַוֶּ֞ה21
dan–memerintahlah
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Zedekia
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
dan–menempatkan

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
Yeremia
H3414

בַּחֲצַר֣
di–pelataran

הַמַּטָּרָה֒
penjagaan
H4307

֩ וְנָתֹן
dan–memberikan
H5414

ל֨וֹ
kepadanya

כִכַּר־
sepotong–
H3603

לֶחֶ֤ם
roti
H3899

לַיּוֹם֙
setiap–hari
H3117

מִח֣וּץ
dari–jalan
H2351

ים הָאֹפִ֔
tukang-tukang–roti
H0644

עַד־
sampai–
H5704

ם תֹּ֥
habis
H8552

כָּל־
semua–
H3605

חֶם הַלֶּ֖
roti
H3899

מִן־
dari–

הָעִי֑ר
kota

וַיֵּ֣שֶׁב
dan–tinggallah
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

בַּחֲצַ֖ר
di–pelataran

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
penjagaan
H4307

Raja Zedekia memberi perintah, lalu orang menahan Yeremia di pelataran penjagaan dan memberikan setiap 
hari kepadanya sepotong roti dari jalan tukang roti, sampai pada waktu segala roti habis di kota itu. Demikianlah 
Yeremia tinggal di pelataran penjagaan itu.
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